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EXPLANATORY NOTE NOTE EXPLICATIVE

This Bill recognizes Brookside Cemetery as Manitoba's
provincial cemetery.

En vertu du présent projet de loi, le cimetière Brookside
est désigné cimetière provincial du Manitoba.
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WHEREAS the first interment at Brookside Cemetery
took place in 1878;

AND WHEREAS Brookside Cemetery is the largest
cemetery in Manitoba, with more than 200,000 people
interred on its grounds;

AND WHEREAS the Field of Honour at Brookside
Cemetery is the largest and oldest military interment site
in Canada;

AND WHEREAS Brookside Cemetery is the final
resting place of prominent citizens, politicians and
athletes as well as people from all walks of life;

AND WHEREAS Brookside Cemetery is the site of
numerous remembrance services each year;

Attendu :

que la première inhumation au cimetière Brookside
a eu lieu en 1878;

que le cimetière Brookside est le plus grand
c imet ière  au  Mani toba  e t  que  p lus
de 200 000 personnes y reposent;

que le champ d'honneur du cimetière Brookside est
le site d'inhumation militaire le plus grand et le plus
ancien au Canada;

que des citoyens, des politiciens et des athlètes
notoires ainsi que des personnes de toutes les
couches de la société reposent au cimetière
Brookside;

que chaque année, de nombreux services de
commémoration ont lieu au cimetière Brookside,
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THEREFORE HER MAJESTY, by and with the advice
and consent of the Legislative Assembly of Manitoba,
enacts as follows:

SA MAJESTÉ, sur l'avis et avec le consentement de
l'Assemblée législative du Manitoba, édicte :

Provincial cemetery

1 Brookside Cemetery is given honourary
recognition as Manitoba's provincial cemetery.

Cimetière provincial

1 Le cimetière Brookside est désigné cimetière
provincial du Manitoba, à titre honorifique.

Definition

2 In this Act, "Brookside Cemetery" means
the cemetery located at 3001 Notre Dame Avenue in
Winnipeg.

Définition

2 Dans la présente loi, « cimetière Brookside »
s'entend du cimetière situé au 3001, avenue Notre
Dame, à Winnipeg.

C.C.S.M. reference

3 This Act may be referred to as chapter B90.5
of the Continuing Consolidation of the Statutes of
Manitoba.

Codification permanente

3 La présente loi constitue le chapitre B90.5 de
la Codification permanente des lois du Manitoba.

Coming into force

4 This Act comes into force on the day it
receives royal assent.

Entrée en vigueur

4 La présente loi entre en vigueur le jour de sa
sanction.

The Queen's Printer
for the Province of Manitoba

L'Imprimeur de la Reine
du Manitoba
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